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(1) Status LED(2) USD Type-C(3) Battery charge indicator
(4) Lock-off button(5) On/off switch
(6) Spindle lock button(7) Hood(8) Sanding plate/cutting disc(9) USB cable
(10) Handle

Grinding spindle(11)
Cutting aid(12)
Clamping bolt with washer(1３)
Recess(1４)
Snap-in fin(15)

HAG37V

Mini Cutting Grinder

weight 0.45
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Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off.The battery

can be damaged.

The lithium-ion battery is protected against deep dischargeby the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the batteryis discharged, the power tool is switched off by means of aprotective circuit: The application tool stops moving.

To charge the battery, connect the USB Type-C   tothe power adaptor  . Plug the power adaptor into a plug socket. The charging process willbegin.
The battery charge indicator  indicates the charging pro gress. During the charging process, the power tool is deac tivated and cannot be used. If you are not planning to use the power tool again soon, dis connect the power adaptor 

displays the battery's state

Clean the grinding spindle and all parts to be mounted.

2 - 3 h

6 - 8 h
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Approved abrasive tools

place. Use the hex key of the transportation cover . Take off the  grind ing/cutting disc . (See figure C). 
To secure the grinding/cutting disc , press the spindlelock button . Screw in the clamping bolt withwasher . Tighten the clamping bolt using the hex key of the transportation cover  .(See figure D).

You can use all the abrasive tools mentioned in these operat ing instructions.The permissible speed [min-1] or the circumferential speed [m/s] of the abrasive tools used must at least match the val ues given in the table.

After fitting the abrasive tool, check that the abrasivetool is fitted correctly and can turn freely before switching  on the power tool. Make sure that the abras ive tool  does not brush against the protective guard or other parts.

To tighten or loosen the abrasive tools, press the spindlelock button  and simultaneously turn the grinding tool tofix the grinding spindle in place.

To remove the grinding/cutting disc , press the spindle
lock button  while simultaneously turning on the 
grinding/cutting disc  in order to fix the grinding spindle  in

To unlock the power tool, press the lock-off button . Thestatus LED  lights up green. Then press the on/offswitch  and keep it pressed down to switch on the powertool. While the status LED  is lit green, the power tool isunlocked.
To switch off the power tool, release the on/off switch .Then press the lock-off button  to lock the power tool. Ifthe power tool has not been switched on for longer than fiveminutes, it will be locked automatically.If the power tool does not switch off after releasing the on/off switch , press the lock-off button .
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Cutting aid (see figure E)

Transportation cover (see figure F)

Maintenance and Service

The cutting aid  allows you to make a precise cutwhen separating materials. Ensure that the cutting aid is firmly engaged before making the cut. To do this, turn the cutting aid together with the hood  so that the snap in fin engages in the recess 
Fit the transportation cover



DE

8



DE

9



10

DE



DE

11

(1) Status-LED(2) USB Type-C(3) Akku-Ladezustandsanzeige
(4) Taste Einschaltsperre(5) Ein-/Ausschalter
(6) Spindel-Arretiertaste(7) Abdeckhaube(8) Schleifplatte/Trennscheibe(9) USB-Kabel
(10) Handgriff

Schleifspinde(11)



DE

12

Der Li-Ionen-Akku ist durch die „Electronic Cell Protection(ECP)“ gegen Tiefentladung geschützt. Bei entladenem Akkuwird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Der Akku kann beschädigt werden. Zum Laden des Akkus verbinden Sie die USB Type-C über das  USB-Kabel mit dem Steckernetzteil . Stecken Sie das Steckernetzteil in eine Steckdose. Der Ladevorgang beginnt. Die Akku-Ladezustandsanzeige  zeigt den Ladefortschrittan. Während des Ladevorgangs ist das Elektrowerkzeug de aktiviert und kann nicht betrieben werden. Bei längerem Nichtgebrauch trennen Sie das Steckernetzteil vom Stromnetz.　

Die Akku-Ladezustandsanzeige 　zeigt beim Einschaltendes Elektrowerkzeugs für einige Sekunden den Ladezustanddes Akkus an. Beim Laden erlischt die Akku-Ladezustands anzeige einige Minuten nachdem der Akku vollständig aufge laden wurde.　

Drücken Sie nach dem automatischen Abschalten desElektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus schalter.

Schneidhilfe(12)
Spannschraube mit Scheibe(1３)
Aussparung(1４)
Einrastrippe(15)

Mini-Schneidmühle

HAG37V

2 - 3 h

6 - 8 h

Gewicht 0.45
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Zulässige Schleifwerkzeuge

Schleifplatte/Trennscheibe

Reinigen Sie die Schleifspindel  und alle zu montieren den Teile.Zum Spannen oder Lösen der Schleifwerkzeuge drücken Siedie Spindel-Arretiertaste  und drehen gleichzeitig amSchleifwerkzeug, um die Schleifspindel festzustellen.

Beachten Sie die Abmessungen der Schleifwerkzeuge. DerLochdurchmesser muss zum Aufnahmeflansch passen. Ver wenden Sie keine Adapter oder Reduzierstücke.
Zum Lösen der Schleif-/Trennscheibe  drücken Sie dieSpindel-Arretiertaste  und drehen gleichzeitig an der　Schleif-/Trennscheibe , um die Schleifspindel  fest 　zustellen. Entfernen Sie mit dem Innensechskantschlüsselder Transporthaube  die Spannschraube mit Scheibe. Nehmen Sie die Schleif-/Trennscheibe  ab. (SieheBild C).

Zum Befestigen der Schleif-/Trennscheibe  drückenSie die Spindel-Arretiertaste . Schrauben Sie die Spann schraube mit Scheibe  ein. Ziehen Sie die Spannschrau be mit dem Innensechskantschlüssel der Transporthaube soweit an, dass die Scheibe der Spannschraube glattan der Schleif-/Trennscheibe  anliegt. (Siehe Bild D).

Sie können alle in dieser Betriebsanleitung genanntenSchleifwerkzeuge verwenden.
Die zulässige Drehzahl [min-1] bzw. Umfangsgeschwindigkeit[m/s] der verwendeten Schleifwerkzeuge muss den Anga ben in der nachfolgenden Tabelle mindestens entsprechen. Beachten Sie deshalb die zulässige Drehzahl bzw. Um fangsgeschwindigkeit auf dem Etikett des Schleifwerkzeu ges.

Führen Sie den Schleifwerkzeugwechsel nur bei gesperr－ tem Elektrowerkzeug durch (siehe „Ein-/Ausschalten“,Seite 15).

Betätigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei still stehender Schleifspindel.Das Elektrowerkzeug kannsonst beschädigt werden.

Überprüfen Sie nach der Montage des Schleifwerkzeu ges vor dem Einschalten, ob das Schleifwerkzeug kor rekt montiert ist und sich frei drehen kann. Stellen Sie　sicher, dass das Schleifwerkzeug nicht an der Schutz haube oder anderen Teilen streift.
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Wartung und Service

Hinweise zur Statik

Schneidhilfe (siehe Bild E)

Transporthaube (siehe Bild F)

Zum Entsperren des Elektrowerkzeugs drücken Sie die Tas te Einschaltsperre . Die Status-LED  leuchtet grün.Drücken Sie anschließend den Ein-/Ausschalter  und hal ten Sie ihn gedrückt, um das Elektrowerkzeug einzuschalten.Solange die Status-LED  grün leuchtet, ist das Elektro werkzeug entsperrt.
Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/Ausschalter (5) los. Drücken Sie anschließend die Taste Ein schaltsperre (4), um das Elektrowerkzeug zu sperren. Wenndas Elektrowerkzeug länger als fünf Minuten nicht einge schaltet wurde, wird es automatisch gesperrt.Wenn sich das Elektrowerkzeug nach Loslassen des Ein-/Ausschalters (5) nicht ausschaltet, drücken Sie die TasteEinschaltsperre (4).

Schlitze in tragenden Wänden unterliegen der NormDIN 1053 Teil 1 oder länderspezifischen Festlegungen. Die se Vorschriften sind unbedingt einzuhalten. Ziehen Sie vor Arbeitsbeginn den verantwortlichen Statiker, Architekten oder die zuständige Bauleitung zurate.
Die Schneidhilfe  ermöglicht beim Trennen von Materia lien eine exakte Schnittführung. Stellen Sie sicher, dass dieSchneidhilfe  fest eingerastet ist, bevor Sie schneiden.Drehen Sie dazu die Schneidhilfe  zusammen mit derAbdeckhaube  so, dass die Einrastrippe  in die Aus sparung  einrastet.
Montieren Sie zum Transport des Elektrowerkzeugs dieTransporthaube 

Dieses Handbuch entspricht dem HerstellungsdatumIhrer Maschine finden Sie Informationen auf dertechnische daten der maschine erfasst manuell prüfenfür Updates unserer Maschinen auf der Website:www.herzotools.com
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(1) LED d’état(2) Prise USB Type-C(3) Indicateur d’état de charge de l’accu
(4) Touche de blocage d’enclenchement(5) Interrupteur Marche/Arrêt
(6) Bouton de blocage de broche(7) Capot de protection(8) Plateau de ponçage/disque à tronçonner(9) Câble USB
(10) Poignée

Broche d’entraînement(11)
Guide de coupe(12)
Vis de serrage avec rondelle(13)
Évidement(14)
Nervure d’enclenchement(15)

Mini-Schneidmühle

HAG37V

2 - 3 h

6 - 8 h

Poids 0.45
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Indicateur d’état de charge de l’accu

Montage des accessoires de ponçage

Plateau de ponçage/disque à tronçonner

Débranchez le chargeur  de la prise secteur si vous savez

qu’il ne va pas être utilisé pendant une période prolongée.

L’indicateur d’état de charge  indique pendant quelques

secondes le niveau de charge de l’accu à la mise en marche

de l’outil électroportatif. Lors de la charge, l’indicateur d’état

de charge s’éteint quelques minutes après la charge com฀plète 
de l’accu.

Après l’arrêt automatique de l’outil électroportatif,
n’appuyez plus sur l’interrupteur Marche/Arrêt. L’accupourrait être endommagé.

Attendez que les meules à ébarber et les disques àtronçonner aient refroidi avant de les toucher. Lesmeules deviennent brûlantes pendant le travail.
Ne procédez à un changement de disque ou meule quequand l’outil électroportatif est bloqué (voir « Mise enmarche/arrêt », Page 30).Nettoyez la broche d’entraînement  et toutes les piècesà monter.Pour retirer ou fixer les disques / meules, appuyez sur lebouton de blocage de broche  tout en tournant le disque /la meule pour bloquer la broche.

N’utilisez que des meules et disques aux dimensions pres crites. Le diamètre de l’alésage central doit être adapté au

N’actionnez la touche de blocage de broche quelorsque la broche d’entraînement est à l’arrêt. L’outilélectroportatif risque sinon d’être endommagé.

flasque d’entraînement. N’utilisez ni raccords réducteurs ni

adaptateurs.

Pour retirer un disque/une meule , appuyez sur le bou฀ton de 
blocage de broche  tout en tournant le disque/la meule  
pour bloquer la broche . Retirez avec la clé mâle pour vis 

six pans creux du capot de transport  . Retirez le disque/la 

meule .

Pour fixer le disque/la meule , appuyez sur le bouton de

blocage de broche . Revissez la vis de serrage avec ron฀delle 
. Serrez la vis de serrage avec la clé mâle pour vis

six pans creux du capot de transport  . (Voir figure D).
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Mise en marche
Mise en marche
Mise en marche/arrêtPour débloquer l’outil électroportatif, actionnez la touche deblocage d’enclenchement . La LED d’état ’allume envert. Appuyez ensuite sur l’interrupteur Marche/Arrêt  etmaintenez-le enfoncé pour mettre en marche l’outil électro portatif. Tant que la LED d’état ’allume en vert, l’outilélectroportatif est débloqué.Pour arrêter l’outil électroportatif, relâchez l’interrupteurMarche/Arrêt . Appuyez ensuite sur la touche de blocaged’enclenchement  pour bloquer l’outil électroportatif.L’outil électroportatif se redébloque automatiquement s’iln’est pas mis en marche dans les 5 minutes qui suivent.Si l’outil électroportatif ne s’éteint pas après avoir relâchél’interrupteur Marche/Arrêt , appuyez sur la touche deblocage d’enclenchement .
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Guide de coupe (voir figure E)

Entretien et Service après-vente

Capot de transport (voir figure F)

Le guide de coupe  permet un suivi précis de la ligne decoupe lors du tronçonnage de matériaux. Avant d’effectuerune découpe, assurez-vous que le guide de coupe  estcorrectement enclenché. Pour cela, faites tourner le guidede coupe  avec le capot de protection  de façon à ceque la nervure d’enclenchement  vienne se loger de fa-çon audible dans l’évidement .

Ce manuel correspond à la date de fabricationde votre machine, vous trouverez des informations surdonnées techniques de la machine acquises contrôle manuel pour les mises à jour de nos machines sur le site :www.herzotools.com

Pour transporter l’outil électroportatif, montez le capot detransport 
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(1) LED de estado(2) Hembrilla USB Type-C(3) Indicador del estado de carga de la batería
(4) Tecla de bloqueo de conexión(5) Interruptor de conexión/desconexión
(6) Botón de bloqueo del husillo(7) Cubierta protectora(8) Placa lijadora/disco tronzador(9) Cable US
(10) Empuñadura

Husillo amolador(11)
Ayuda de corte(12)
Tornillo de sujeción con arandela(13)
Rebaje(14)
Nervadura de encastre(15)

Mini-Schneidmühle

HAG37V

Peso 0.45
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Indicador del estado de carga de la batería

Para cargar la batería, conecte el USB Type-C hembra con un cable USB  a la fuente de alimentaciónenchufable . Enchufe la fuente de alimentación enchufa ble en una toma de corriente. El proceso de carga comienzaahora.El indicador de carga de la batería  muestra el progresode la carga. Durante el proceso de carga, la herramientaeléctrica está desactivada y no se puede utilizar.En caso de no utilizar la fuente de alimentaciónenchufable 

El indicador de carga de la batería  muestra el estado decarga de la batería durante unos segundos al enchufar la he rramienta eléctrica. El indicador de carga de la batería seapaga unos minutos después de que esta se haya cargadocompletamente.

27

2 - 3 h

6 - 8 h
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Placa lijadora/disco tronzador

Útiles abrasivos admisibles Operación
Puesta en marcha
Conexión/desconexión

Limpie el husillo amolador (12) y todas las piezas a montar.Para sujetar o soltar el útil de amolar, presione la tecla debloqueo del husillo (6) y gire simultáneamente el útil deamolar, para fijar el husillo amolador.

Para desbloquear la herramienta eléctrica, presione la teclade bloqueo de conexión . El LED de estado  se iluminaen color verde. A continuación, presione el interruptor deconexión/desconexión  y manténgalo pulsado, para co nectar la herramienta eléctrica. Mientras el LED de estadoestá iluminado en color verde, la herramienta eléctricaestá desbloqueada.

Observe las dimensiones de los útiles abrasivos. El diámetrodel orificio debe coincidir con la brida de alojamiento. Noemplee adaptadores o piezas de reducción.
Para soltar el disco de amolar/tronzar, presione la te cla de bloqueo del husillo  y gire simultáneamente el dis co de amolar/tronzar , para fijar el husillo amolador .Con la llave macho hexagonal de la cubierta de transporteretire el tornillo de sujeción con la arandela . Des monte el disco de amolar/tronzar . (Ver figura C).Para fijar el disco de amolar/tronzar, presione la teclade bloqueo del husillo . Atornille el tornillo de sujecióncon la arandela . Apriete el tornillo de sujeción con la lla ve macho hexagonal de la cubierta de transporte , hastaque la arandela del tornillo de sujeción quede apoyada en forma lisa en el disco de amolar/tronzar (Ver figura D).

Accione la tecla de bloqueo del husillo solamente conel husillo amolador parado. En caso contrario podría da-ñarse la herramienta eléctrica.

Después del montaje del útil abrasivo y antes de co nectarlo, compruebe si el útil abrasivo está correcta mente montado y si se deja girar libremente. Asegúre se, que el útil abrasivo no roce en la cubierta protecto ra u otras piezas.
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Mantenimiento y servicio

Cubierta de transporte (ver figura F)

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte rruptor de conexión/desconexión . A continuación, pre sione la tecla de bloqueo de conexión , para bloquear laherramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica no se co necta durante más de cinco minutos, se bloquea automática mente

La ayuda de corte posibilita un corte exacto cuando secortan materiales. Asegúrese de que la ayuda de corte esté firmemente encastrada, ante de realizar el corte. Paraello, gire la ayuda de corte junto con la cubierta protec tora , de modo que la nervadura de encastre  encas tre en la abertura .

Para transportar la herramienta eléctrica, monte la cubiertade transporte

Este manual es consistente con la fecha de fabricación.de su máquina, encontrará información sobre eldatos técnicos de la máquina adquirida control manualpara actualizaciones de nuestras máquinas en el sitio web:www.herzotools.com

Si la herramienta eléctrica no se desconecta después de sol tar el interruptor de conexión/desconexión , presione latecla de bloqueo de conexión 
Compruebe los útiles abrasivos antes del uso. El útilabrasivo debe estar montado correctamente y debepoder girar libremente. Realice una marcha de pruebade como mínimo 1 minuto sin carga. No utilice útilesabrasivos dañados, excéntricos o que vibran. Los úti les abrasivos dañados pueden estallar y originar lesiones.
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(1) LED indicatore di stato(2) Presa USB Type-C(3) ndicatore del livello di carica della batteria
(4) Pulsante di sicurezza(5) Interruttore di accensione/spegnimento
(6) Pulsante di bloccaggio dell’alberino(7) Calotta di protezione(8) Piastra di levigatura/mola da taglio

prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

(9) Cavo USB
(10) Impugnatura

Mandrino portamola(11)
Ayuda de corte(12)
Vite di serraggio con rondella(13)
Incavo(14)
Costolatura d’innesto(15)

Mini-Schneidmühle

HAG37V

2 - 3 h

6 - 8 h

Peso 0.45
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Piastra di levigatura/mola da taglio

Per ricaricare la batteria, collegare la presa USB Type-C, tramite il cavo USB , all’alimentatore . Innestarel’alimentatore in una presa elettrica. Il processo di ricaricaavrà inizio.
L’indicatore del livello di carica della batteria  mostral’avanzamento del processo di ricarica. Durante il processodi ricarica, l’elettroutensile sarà inattivo e non si potrà utiliz zare In caso di inutilizzo prolungato, scollegare l’alimentatoredalla rete di alimentazione.
L’apposito indicatore  mostra per alcuni secondi il livellodi carica della batteria, all’accensione dell’elettroutensile.L’indicatore del livello di carica della batteria si spegnerà al cuni minuti dopo la completa ricarica della batteria.

Indicatore del livello di carica della batteria

Sostituire l’accessorio di levigatura esclusivamente adelettroutensile bloccato tramite interruttore di (vedi «Ac censione/spegnimento», Pagina 54).
Pulire il mandrino portamola (12) e tutte le parti da montare.Per serrare o rimuovere gli accessori di levigatura, premere ilpulsante di bloccaggio dell’alberino (6), ruotando contem poraneamente sull’accessorio di levigatura, per bloccare ilmandrino portamola.

Prestare attenzione alle dimensioni degli accessori di leviga tura. Il diametro del foro dovrà coincidere con la flangia di at tacco. Non utilizzare adattatori, né elementi di riduzione. Per rimuovere la mola abrasiva/la mola da taglio , pre mere il pulsante di bloccaggio dell’alberino  ruotando contemporaneamente sulla mola abrasiva/sulla mola da ta glio , per bloccare il mandrino portamola  Mediante la chiave a brugola della calotta di trasporto , rimuovere la vite di serraggio, con la relativa rondella ( Prelevare la mola abrasiva/la mola da taglio  (vedere Fig. C). Per fissare la mola abrasiva/la mola da taglio (8), premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino . Avvitare la vite di serraggio, con la relativa rondella . Mediante la chiave a brugola della calotta di trasporto , stringere la vite di serraggio fino a portarne la rondella a filo della mola abrasi va/della mola da taglio 

Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino esclusi vamente a mandrino portamola fermo. In caso contra rio, l’elettroutensile potrebbe subire dei danni.
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Uso
Messa in funzione

Ausilio di taglio (vedere Fig. E)

Accensione/spegnimentoPer sbloccare l’elettroutensile, premere il pulsante di sicu rezza . Il LED indicatore di stato  si accenderà con luceverde. Premere quindi l’interruttore di accensione/spegni mento  e mantenerlo premuto, per accendere l’elettrou tensile. Sino a quando il LED indicatore di stato  sarà ac ceso con luce verde, l’elettroutensile sarà sbloccato.Per spegnere l’elettroutensile, rilasciare l’interruttore di ac censione/spegnimento . Premere quindi il pulsante di si curezza , per bloccare l’elettroutensile. Se l’elettroutensi le non verrà acceso per più di cinque minuti, verrà automati camente bloccato.Se, rilasciando l’interruttore di accensione/spegnimentol’elettroutensile non si spegne, premere il pulsante di si curezza 

L’ausilio di taglio  consente di condurre il taglio con pre cisione durante il taglio di materiali. Accertarsi che l’ausilio di taglio  sia saldamente innestato, prima di procedere al taglio. A tale scopo, ruotare l’ausilio di taglio , assieme alla calotta di protezione , in modo che l’apposita costola  tura  innesti nell’incavo 
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Per trasportare l’elettroutensile, montare l’apposita calotta

Questo manuale è coerente con la data di produzionedella vostra macchina, troverete informazioni suldati tecnici della macchina acquisiti controllo manualeper gli aggiornamenti delle nostre macchine sul sito: www.herzotools.com

Calotta di trasporto (vedere Fig. F) 

Manutenzione ed assistenza 





JINHUA JUFENG ECONOMY AND TRADE CO., LTD

Add: Room No 1715,Building 5,Wanda Plaza No 107 Guangnan Road  Jinhua 321000 China

E-mail: servis@herzotools.com


